Hoc pecus omne meum est (821-830)

Beantwoord de vragen bij de tekst. Onderstaande vertaling kan je daarbij helpen.

		En al dit vee is ook van mij ; veel dwaalt er ook nog over
		de hellingen, veel in het bos, veel staat er thuis op stal,
		en mocht je willen weten hóeveel – dat is niet te zeggen,
		alleen wie arm is telt zijn schapen – en wanneer je denkt
825		dat ik alleen maar opschep, kom dan zelf eens bij me kijken
		hoe krap hun poten rond de wijdgespannen uiers staan.
		Mijn jonge vee, de lammetjes, zit in beschutte hokken ;
		in andere hokken zitten bokjes van hetzelfde jaar.
		Ik heb altijd voldoende melk, roomwit ; een deel bewaar ik
830		om van te drinken en de rest wordt ingedikt tot kaas. 
		(M. d’Hane-Scheltema)


v. 821-824a
1 a In het vorige stukje werd het bezit uitgedrukt door de datief bij esse. Hoe wordt het bezit hier in het eerste vers uitgedrukt? Duid aan in je Latijnse tekst.
  b Welke verklaring zie je voor dit verschil?
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………
2 Polyphemus pocht hier vooral met de hoeveelheid vee die hij heeft. Duid in je Latijnse tekst alle woorden aan met een kwantitatieve betekenis.
3 Waarom zijn alle vormen van multus vrouwelijk?
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………

v. 824b-826
[bookmark: _GoBack]4 Polyphemus gaat nu over naar de kwaliteit van zijn schapen. Aan welk woord merk je dat onmiddellijk al? Duid aan in je tekst.
5 Over welke kwaliteit van zijn schapen schept Polyphemus op?
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………

v. 829-830
Welk kenmerk van een “goede huisvader” toont Polyphemus hier?
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………

